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ি�তীয় অধ�ায়
Customs Act, 1969 (Act No. IV of 1969) এর সংেশাধন

অথ � আইন, ২০১৮
( ২০১৮ সেনর ২২ নং আইন )

[ ৩০ জনু, ২০১৮ ]

সরকােরর আিথ �ক ��াবাবলী কায �করকরণ এবং কিতপয় আইন সংেশাধনকে� �ণীত আইন

�যেহত�  সরকােরর আিথ �ক ��াবাবলী কায �করকরণ এবং িন�বিণ �ত উে�শ�সমূহ পূরণকে� কিতপয়
আইন সংেশাধন করা সমীচীন ও �েয়াজনীয়;
    �সেহত�  এত�ারা িন��প আইন করা হইল:-
 

সংি��
িশেরানাম ও
�বত�ন

১। (১) এই আইন অথ � আইন, ২০১৮ নােম অিভিহত হইেব।

 (২) এই আইেনর ি�তীয় অধ�ায়, এবং চত�থ � অধ�ােয়র ধারা ৫৪ অিবলে� কায �কর

হইেব।

 (৩) এই আইেনর তৃতীয় অধ�ায় এবং চত�থ � অধ�ােয়র ধারা ৫৪ ব�তীত অন�ান�

ধারাসমূহ, ২০১৮ সেনর ১ জলুাই তািরেখ কায �কর হইেব।

Act No. IV
of 1969 এর
section 18
এর
সংেশাধন

২। Customs Act, 1969 (Act No. IV of 1969), অতঃপর উ� Act বিলয়া

উি�িখত, এর section 18 এর sub-section (1) এর Proviso এর -

 (ক) clause (a) �ত উি�িখত “one thousand Taka” শ��িলর পিরবেত� “two

thousand Taka” শ��িল �িত�ািপত হইেব;

 (খ) clause (b) �ত উি�িখত “Taka one thousand” শ��িলর পিরবেত� “two

thousand Taka” শ��িল �িত�ািপত হইেব।

Act No. IV
of 1969 এর
section 32
এর
সংেশাধন

৩। উ� Act এর section 32 এর sub-section (3) �ত উি�িখত “three years”

শ��েয়র পিরবেত� “five years” শ��য় �িত�ািপত হইেব।

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-1241.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-354.html
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Act No. IV
of 1969 এ
section 58A
এর সি�েবশ

৪। উ� Act এর section 58 এর পর িন��প নূতন section 58A সি�েবিশত

হইেব, যথাঃ-

 “58A. Advance Passenger Information (API) or Passenger Name Record

(PNR).- The Board may, in a manner prescribed by rules, require the

owner or agent of an aircraft or vessel conveying passengers to provide

Advance Passenger Information (API) or Passenger Name Record (PNR)

prior to the arrival and departure of such aircraft or vessel.”।

Act No. IV
of 1969 এর
section 83E
এর
সংেশাধন

৫। উ� Act এর section 83E এর sub-section (1) এ উি�িখত “The

Commissioner of Customs shall, in a manner prescribed by the Board”

শ��িল ও কমার পিরবেত� “The Commissioner of Customs (Valuation and

Internal Audit) shall, in a manner prescribed by the Board” শ��িল, কমা ও

ব�নীসমূহ �িত�ািপত হইেব।

Act No. IV
of 1969 এর
section
197A এর
সি�েবশ

৬। উ� Act এর section 197 এর পর নূতন section 197A সি�েবিশত হইেব,

যথাঃ-

 “197A. Risk Management and Customs Controls.- (1) Subject to the

directions of the Board, an officer of Customs may, within his lawful

authority, carry out all the Customs controls as he deems necessary.

 (2) For the purpose of identifying and evaluating the risks, and developing

the necessary counter-measures thereof, the Customs controls, including

random check, shall primarily be based on risk analysis done by using

electronic data-processing techniques, if available, according to the criteria

developed at local, national or international level.

 Explanation.- For the purpose of this section “Customs Controls” means

measures applied by officers of Customs to ensure compliance with this

Act governing the import, export, transit, transfer and storage of goods

between Bangladesh and other countries or territories, and the presence

and movement of imported goods within Bangladesh.”।

Act No. IV
of 1969 এর
section 211

৭। উ� Act এর section 211 এর sub-section (1) এ উি�িখত “three years”

শ��েয়র পিরবেত� “five years” শ��য় �িত�ািপত হইেব।
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তৃতীয় অধ�ায়
Income-tax Ordinance, 1984 (Ord. No. XXXVI of 1984) এর সংেশাধন

এর
সংেশাধন

Act No. IV
of 1969 এর
FIRST
SCHEDULE
এর
�িত�াপন

৮। উ� Act এর FIRST SCHEDULE এর পিরবেত� এই আইেনর তফিসল-১ এ

উি�িখত “FIRST SCHEDULE” (পথৃকভােব মুি�ত) �িত�ািপত হইেব।

Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 2
এর
সংেশাধন

৯। Income-tax Ordinance, 1984 (Ord. No. XXXVI of 1984), অতঃপর উ�

Ordinance বিলয়া উি�িখত, এর section 2 এর-

 (ক) clause (16) এর পিরবেত� িন��প clause (16) �িত�ািপত হইেব, যথা:-

 “(16) “charitable purpose” includes-

 (a) relief of the poor, education and medical relief; and

 (b) the advancement of any other object of general public utility, subject to

the following conditions-

 (i) it does not involve carrying out any activities in the nature of trade,

commerce or business; or

 (ii) where it involves any service rendered for a consideration, the

aggregate value of such consideration in the income year does not exceed

twenty lakh taka;”;

 (খ) clause (31) এর �া�ি�ত �সিমেকালন এর পিরবেত� ফুল�প �িত�ািপত

হইেব এবং অতঃপর িন��প Explanation সংেযা�জত হইেব, যথা:-

 “Explanation.- For the removal of doubts, it is hereby declared that in this

clause, “fees for technical services” shall include technical services fee,

technical assistance fee or any fee of similar nature;”;

 (গ) clause (44) এর পর িন��প নূতন clause (44A) সি�েবিশত হইেব, যথা:-

 “(44A) “permanent establishment”, in relation to income from business or

profession, means a place or activity through which the business or

profession of a person is wholly or partly carried on, and includes-

 (i) a place of management;

 (ii) a branch;

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-672.html
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 (iii) an agency;

 (iv) an office;

 (v) a warehouse;

 (vi) a factory;

 (vii) a workshop;

 (viii) a mine, oil or gas well, quarry or any other place of exploration,

exploitation or extraction of natural resources;

 (ix) a farm or plantation;

 (x) a building site, a construction, assembly or installation project or

supervisory activities in connection therewith;

 (xi) the furnishing of services, including consultancy services, by a person

through employees or other personnel engaged by the person for such

purpose, if activities of that nature continue (for the same or a connected

project) in Bangladesh; and

 (xii) any associated entity or person (hereinafter referred to as “Person A”)

that is commercially dependent on a non-resident person where the

associated entity or Person A carries out any activity in Bangladesh in

connection with any sale made in Bangladesh by the non-resident

person;”;

 (ঘ) clause (62A) এর পর িন��প নূতন clause (62B) সি�েবিশত হইেব, যথা:-

 “(62B) “taxed dividend” means the dividend income on which tax has been

paid by the recipient under this Ordinance;”;

 (ঙ) clause (65) এর পর িন��প নূতন clause (65A) সি�েবিশত হইেব, যথা:-

 “(65A) “trading account” or “profit and loss account” includes income

statement and other similar statements of accounts prepared under

International Financial Reporting Standards;” ।

Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 16B
এর
সংেশাধন

১০। উ� Ordinance এর section 16B এর “Board of Investment or any

competent authority of the Government, as the case may be” শ��িলর

পিরবেত� “appropriate authority of the Government” শ��িল �িত�ািপত

হইেব।
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Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 18
এর
সংেশাধন

১১। উ� Ordinance এর section 18 এর clause (2) এর পিরবেত� িন��প

clause (2) �িত�ািপত হইেব, যথা:-

 “(2) any income accruing or arising, whether directly or indirectly, through

or from-

 (a) any permanent establishment in Bangladesh; or

 (b) any property, asset, right or other source of income, including

intangible property, in Bangladesh; or

 (c) the transfer of any assets situated in Bangladesh; or

 (d) the sale of any goods or services by any electronic means to

purchasers in Bangladesh; or

 (e) any intangible property used in Bangladesh.

 Explanation.- For the purpose of clause (2)-

 (a) the shares of any company which is a resident in Bangladesh shall be

deemed to be property in Bangladesh;

 (b) intangible property shall be deemed to be property in Bangladesh if it

is-

 (i) registered in Bangladesh; or

 (ii) owned by a person that is not a resident of Bangladesh but has a

permanent establishment in Bangladesh to which the intangible property is

attributed;

 (c) the transfer of any share in a company that is not a resident of

Bangladesh shall be deemed to be the transfer of an asset situated in

Bangladesh to the extent that the value of the share transferred is directly

or indirectly attributable to the value of any assets in Bangladesh;”।

Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 19
এর
সংেশাধন

১২। উ� Ordinance এর section 19 এর -

 (ক) sub-section (21) এর পিরবেত� িন��প sub-section (21) �িত�ািপত

হইেব, যথা:-

 “(21) Where any sum is claimed or shown to have been received as loan

or gift by an Assessee otherwise than by a bank transfer, the amount so

received shall be deemed to be the income of such Assessee for the

income year in which such loan or gift was received, and shall be

classifiable under the head “Income from other sources”:


